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Dohoda o partnerstve medzi vedricim partnerom a partnermi projektu pre
projekt,,Borderbridge Moravski Sv. J5n - Hohenau" (BBMH) v r6mci programu

cezhraniinej spolupr5ce Slovensko - Rakfsko 2OO7-2OI3

Vzhl 'adom na

Nariadenie Rady (ES) i .  7083/2006, ktoryim sa ustanovujf v5eobecn6 ustanovenia
o Eur6pskom fonde regiondlneho rozvoja, Eur6pskom sociSlnom fonde a
Koh6znom fonde a ktorl im sa zru5uje nariadenie (ES) d. 126011999

Nar iadenie Eur6pskeho par lamentu a Rady (ES) d.  1080/2006 o Eur6pskom fonde
regiondlneho rozvoja, a ktorfm sa zruSuje nariadenie (ES) a, L7B3/1999

Nariadenie Komisie (ES) d. 7828/2006, ktorfm sa stanovujr i  vykondvacie pravidl i i
nariadenia Rady (ES) d. 1083/2006, ktorl im sa ustanovuji  v5eobecn6 ustanovenia
o Eur6pskom fonde regionSlneho rozvoja, Eur6pskom socidlnom fonde a
Koh6znom fonde a nar iadenia Eur6pskeho par lamentu a Rady (ES) d.  1080/2006 o
Eur6pskom fonde regionSlneho rozvoja

Nar iadenie Komis ie (ES) d.  1998/2006 o uplathovanf  d lSnkov 87 a BB zmluvy na
pomoc  de  m in im is ,

Nariadenie Rady (ES, Euratom) e. 7605/2002 o rozpodtovfch pravidldch, ktor6 sa
vzfahujr i  na vieobecnf rozpodet Eur6pskych spolodenstiev

Nasledujr ice programov6 dokumenty tvoria d'alSiu prdvnu zdkladiu pre tr l to dohodu o
pa rtnerstve:

Program cezhranidnej  spoluprdce Slovenskd Republ ika -  Rakfsko 2OO7-2OI3,
ktorf bol Eur6pskou komisiou schvSlenli  dha 20. decembra 2007 (referendn6 i islo
rozhodnut ia  :  C(2007)6517)

Spolodne pravidlS opr5vnenosti pre program

Dohoda o sprdve k Programu cezhranidnej
Rak(sko 2OO7-2OI3

spoluprdce SlovenskS Republ ika -

Popis  r iad iac ich a kontro ln fch syst6mov podl 'a  i lSnku 7 l  Nar iadenia (ES) 4.
1083/2006.

Implementadnyi manu5l ako aj d'al5ie podkladypre Ziadatel 'a, ako je zverejnen6 na
internetovej str6nke programu (www.sk-at,eu)'

Zmluva o poskytnuti NFP z EFRR k tomuto projektu, ktonl podpisuje vedrici
par tner  a Riadiac i  orgdn za program.

balej je potrebn6 re5pektovat'  nasledujice prdvne podklady:

Prdvo Eur6pskej r jnie k prierezovfm t6mam poli t iky Europskfch spolodenstiev ako

Uveden6 podklady je moZnd na vyslovn€, pisomn6 poiiadanie zmluvndho partnera aj
zasla(.
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Nariadenie k hospoddrskej sri t 'aZi a pristupu na spolodnf vnritorny trh, k ochrane
Zivotn6ho prostredia a rovnos{ Sanci a prdvne predpisy pre verejn6 obstardvanie

Ndrodn6 zikony, ktor6 si uplatnitelh6 na pri jemcu f inandnej podpory a jeho
partnerov projektu; ustanovenia tfkajr ice sa pravidiel verejn6ho obstardvania musia
dodZiavat'  pri j imatel ia z verejn6ho ako aj zo srjkromn6ho sektora.

Pokial 'sr i  v d'al5om texte uveden6 oznaienia os6b v muZskom tvare, tak sa rovnakfm
sp6sobom vzfahuj( aj na Zeny.

Zmluva sa uzatvdra medzi  n iZSie uvedenl imi  par tnermi :

Pre realizdciu projektu Borderbridge Moravsky Sv. Jdn - Hohenau lk6d ATMOS N001621
v zneni ,  k tor6 schvSl i l  Moni torovaci  v fbor  programu.

NSzov a adresa
oragniz5c ie

ZastripenS Uloha v projekte

Trnavskli samosprdvny kraj,
vy55i [zemny celok (LP)
P.O.BOX 128, Starohdjska 10,
SK 917 01  Trnava

I ng .  T ibo r  M iku5 ,  PhD Vedfci partner (m6Ze by{
ident ickf  s  Hlavnf  m
slovensklim pa rtnerom)

Trnavskri sa mosprdvny kraj,
vy55i 0zemnri  celok (LP)
P.O.BOX 128, Starohdjska 10
SK 917 01  Trnava

Ing.  T ibor  Miku5,  PhD Hlavnf slovenskf partner

Land Niederosterreich,
Abte i lung
La ndesstra Ben pla n u n g,
Landhausplatz  t ,  3109 St .
P6lten, Osterreich

DI Dr Werner Pracherstorfer Partner projektu

Moravsky Sv.  )An,  803,
Moravskf Sveitf  Jdn, 908 71

Anton Emrich Strategickf partner 1

Hohenau an der  March,
Rathausplatz  t ,  2273,
Hohenau an der  March,
0sterreich

Robert Freitag Strategickf partner 2

Sprdva a idrZba ciest
Trnavsk6ho samosprdvneho
kraja, BulharskS 39 Trnava,
9r7 0r

Ing.  Miros lav Benka Strategickl i  partner 3

Slovenskf vodohospodd rsky
podnik ,  5 .p. ,  Radnidn6
ndmest ie  d.B,  969 55 Banskd
5tiavnica

Ing,  Mar iSn Supek Strategickyi partner 4
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s1
Definicie

V r6mci tejto zmluvy o partnerstve maj[ v nej uveden6 pojmy nasledujr ici vfznam:

Ved(ci partner: ten partner projektu, ktorl i  preberd celkovri zodpovednost'  za
podanie Ziadosti a realizdciu projektu definovan6ho v $2 vodi Riadiacemu orgSnu -
zodpovedajic r jdajom v Ziadosti o projekt (zodpoved5 pojmu "hlavnli  opri ivneny
pri j imatel" '  v nariadeniach EU k StrukturSlnym fondom a d'alej je skrStene uvSdzan,i
ako "HP") ,

Partner projektu: vSetci ostatni partneri, ktori sa podiel'aji na projekte definovanom
v 92, ktori sri  pri j fmatel 'mi f inandnej pomoci a prispievajr i  k realiz5ci i  projektu
(zodpovedd pojmu ,,oprdvnenli  pri j imatel^'  v nariadeniach EU k StrukturSlnym fondom
a d'alej je skr6tene uvddzanf ako ,,PP")

Hlavn' i  slovensk' i  partner: slovenskf partner, ktorf m6 od ostatnych slovenskfch
partnerov oprdvnenie pre zastupovanie pri uzatv5rani zmluvy o verejnom ndrodnom
spolufinancovani, r iadnej sprdve prostr iedkov a postt ipenl prostr iedkov; d'alej je tento
partner oficiSlnou kontaktnou osobou Ministerstva p6dohospod6rstva a rozvoja
vidieka, ktore je kompetentnfm ndrodnym miestom pre program na Slovensku;
ohl 'adne vSetkfch ostatnl ich prdv a povinnosti vystupuje hlavnli  slovenskli  partner v
rSmci projektu podl 'a $2 bud'ako vedrici partner alebo ako partner projektu.

Strategick' i  partner: partner, ktorf nie je pri jemcom finaninej pomoci projektu a
priamo sa nepodiel 'a na plneni kri t6ri i  partnerstva, prispieva viak k r ispeinej realizdci i
projektu, napriklad podporou pri rozSirovani vysledkov projektu. Strategicky partner
m6Ze podpisat dohodu o partnerstve, ak si to vietci ftastnici zmluvy Zelaji; v
pripade, Ze Monitorovaci vl ibor poZadoval zahrnutie strategick6ho partnera, tak je
strategicky partner povinnf podpisaf dohodu o partnerstve.

Projektov6 partnerstvo: partnerstvo, kto16 sa skladS zo vietklich prljemcov
fiandnej podpory, ktori tr i to dohodu podpiSu, t. j .  z vedrjceho partnera, hlavn6ho
slovensk6ho partnera (ktorf vystupuje bud'ako ved0ci partner alebo ako partner
projektu) a zo vSetkych ostatnfch partnerov projektu za rjdelom realizdcie projektu
def inovan6ho v $2.

52
Predmet dohody

Predmetom dohody je vytvorenie partnerstva za ridelom realizdcie projektu
Borderbridge Moravsk,i Sv, Jdn - Hohenau Ik6d ATMOS N00162], ako je uveden6 v
Ziadosti;  a obsiahnut6 v pri lohe 1 k tejto zmluve.

Dohoda o partnerstve musi zodpovedaf ustanoveniam zmluvy o poskytnuti
nendvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR, ktorri  vystavi l  Riadiaci orgain a podpfsal
vedfrci partner. TSto dohoda o partnerstve - spolu so Ziadostou o projekt v zneni
schvSlenom Moni torovacim vy iborom programu df ia  7L. - I2 .  decembra 2O72vo Viedni
[vr6tane vietk,ich zmien v projekte v zmysle par. 20] je povinnou srjdas(ou prilohy k
zmluve o poskytnuti nen5vratn6ho f inanin6ho prispevku z EFRR.

Ulohy a intern6 usporiadanie v rdmci projektov6ho partnerstva a v rdmci
predmetn6ho projektu maj0 byi - s touto zmluvou o partnerstve - medzi vedicim
partnerom, partnermi projektu, partnerom, ktorf funguje ako hlavnli  slovenskyi
partner - opisan6 a rozdelen6.
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53
Trvanie zmluvy

1. T6to zmluva vstupuje do platnosti podpfsan[m vietkyimi ddastnikmi projektu - s
vyhradou schvSlenia f inaninej pomoci Monitorovacim vfborom. Zmluva ost6va v
platnosti dovtedy, pokial' nebudti ukonden6 vSetky zavdzky zo zmluvy o poskytnutl
nendvratn6ho f inanin6ho prispevku z EFRR uzatvorenej medzi ved[cim partnerom a
Riadiacim orgdnom (d'alej RO).

E4
Povinnosti

1. Udastnici projektu sa zav6zuj[,  Ze budti do najlep5ie prispievat'  k realizdci i  projektu
definovan6ho v $ 2.

2. Vedrici partner a partneri projektu preberaj i  vSetky t ie r l lohy a povinnosti,  ktor6
vyplfvajl zo zmluvy o finandnej pomoci EFRR a iiadosti o projekt.

Vedfci partner m5 hlavne nasleduj(ce povinnosti:

Podpisanie zmluvy o poskytnutf nen5vratn6ho f inandneho prispevku z EFRR,

nominovanie manaZ6ra projektu, ktorl i  prevezme zodpovednosf za operativnu
realiz6ciu a zabezpedi efektivne f inandn6 riadenie projektu - obzvlSSf aj
[r i tovnictvo na irovni cel6ho projektu,

viasnd realiz6cia tfch dasti projektu, za ktor6 je zodpovednf, podl 'a popisu
jednotl ivfch aktivit  - schvdlen6ho Monitorovacim vfborom,

dodrZiavanie predpisov a povinnostf, ako srl opisan6 v zmluve o poskytnutl
nendvratndho f inandn6ho prfspevku z EFRR,

zbieranie prehldseni o vydavkoch - v zmysle dl i inku 16 nariadenia EU 1080/2006 -
potvrdenfch FLC ako aj potvrdeni na vyplatenie nSrodnfch prostr iedkov na
spolufinancovanie pre vietkfch partnerov,

vypracovanie Ziadosti o platbu na urovni projektu (za pouZit ia vzorov
poskytnutfch STS a podl 'a poZiadaviek prisluSnfch orgdnov prvostuphovej
kontroly); t ieto Ziadosti o platbu zahfiaj( sprdvy o aktivitdch a f inandn6 sprdvy,
prehldsenia o vfdavkoch potvrden6 FLC, ktor6 vystavujri operativne kompetentn6
kontroln6 f inandn6 org5ny podl 'a dlSnku 16 nariadenia EU 1080/2006, ako aj
potvrdenie pre vyplatenie ndrodnlich, verejnfch prlspevkov spolufinancovania,

predloZenie Ziadosti o platbu na 0rovni projektu Spolodn6mu technick6mu
sekretariStu (d'alej STS) za 0delom preverenia iplnosti a sprdvnosti,

obdrZanie vyplatenfch prispevkov EFRR od Certi f ikain6ho org6nu a prevod
prisluSnlich podielov na partnerov projektu; postfpenie prispevkov musI byt
vykonan6 do najryichlej5ie a bez zra\ok, v kaZdom pripade nie nesk6r ako 10
pracovnlich dni po ich obdrZani,

okamiit6 pisomn6 vyrozumenie Riadiaceho orgdnu a partnerov projektu o
akfchkolVek okolnostiach, ktor6 ved0 k dasovo obmedzen6mu alebo trval6mu
preruSeniu prdce na projekte, alebo o akejkolVek zmene v realizdci i  projektu,

nichle zodpovedanie otdzok zo strany Iradov podiel 'aj[rcich sa na realiz6ci i
prog ramu/
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- zodpovednos{ za oficidlny plsomny styk a beZn[ komunikdciu s [rradmi
podiel 'aj icimi sa na realizdci i  projektu v mene projektov6ho partnerstva,

- poskytnutie podkladov potrebnfch pre f inandn0 kontrolu, poskytovanie informdcii
a neobmedzenf pristup do obchodnfch priestorov, pokial ' je to potrebn6 pre r idely
f inandnej kontroly a auditu a to zdstupcami miest kontroly vydavkov, orgdnu
auditu a slovensk6ho auditu, zdstupcom Eur6pskej komiise alebo zdstupcom
eur6pskeho, rakriskeho alebo slovensk6ho kontroln6ho iradu,

- podpora nez6vislfch znalcov, ktori vyhodnocujI program, prostrednictvom
poskytnutia podkladov a informdci[,

- uchovdvanie spisov a dokumentov na beZnfch ddtovfch nosidoch za ri ielom
finandnej kontroly do 3 rokov od ukonienia programu, v kaZdom prlpade viak do
31. decembra 2022; prfpadn6 lehoty na uchovdvanie podl 'a ndrodnlich predpisov
presahujtice tento rdmec ostdvajrl tlimto nedotknut6,

- dodrZiavanie predpisov E0 a ndrodnfch zSkonov, hlavne zdkona o verejnom
obstar5vani, prSvnych predpisov pre poskytovanie f inandnej pomoci a infch
povinnosti vzt 'ahujt icich sa na program.

Pre ieho iast '  oroiektu:
- vdasnd realizdcia t, ich iasti  projektu, za ktor6 je zodpovednli,  podl 'a popisu

jednotl ivych aktivit  uveden6ho v Ziadosti schv6lenej Monitorovacim vyborom ako
aj podl 'a zmluvy o poskytnuti nenSvratn6ho f inanin6ho prfspevku z EFRR,

- dodrZiavanie predpisov a povinnosti,  ako sri uveden6 v zmluve o poskytnutf
nendvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR a zmluve o ndrodnom
spolufinancovani a podl 'a definlci i  v Ziadosti,

- nomindcia projektov6ho manaZ6ra s oprdvnenim k zastupovaniu pre t ie dasti
celkov6ho projektu, ktor6 s[ v zodpovednosti vedfceho partnera,

- vypracovanie Ziadosti o platbu na Irovni partnerov vrdtane vSetkfch
poZadovanfch podkladov (za pouZit ia vzorov poskytnutfch STS a podl 'a
poiiadaviek prisluinl ich orgdnov prvostupfiovej kontroly) a vdasn6 predloZenie
tfchto Ziadostf kompetentnyim f inandnfm kontrolnfm orgdnom podl 'a dlSnku 16
nariadenia EU 1080/2006 (v tomto programe tzv. prvostupiovej kontroly - First
Level  Contro l  -  na regionSlnej  prb.ndrodnej  r i rovni ) ,

- vdasn6 poskytnutie potrebnfch fdajov a obsahov pre Ziadost'  o platbu na rlrovni
cel6ho projektu,

- okamZit6 informovanie vdetkych projektovych partnerov o akychkollek
okolnostiach, ktor6 vedrj k iasovo obmedzen6mu alebo trval6mu preruSeniu prdce
na projekte, alebo o akejkolVek zmene v realizdcii projektu,

- poskytnutie podkladov potrebnfch pre f inandnrj kontrolu, poskytovanie informdcii
a neobmedzenf pristup do obchodnfch priestorov, pokial ' je to potrebn6 pre r idely
f inandnej kontroly a auditu vykonanfch prfslu5nfmi in5ti tr iciami (napr.
Prvostupiovd kontrola, Eur6pska komisia, Eur6psky a Rakrisky dvor audltorov
(Rechnungshof)/v SR Najvy5Si kontrolnf r irad (v d'alSom texte kontroln6 miesta);
sri  to najmd origin6lne doklady alebo rovnocenn6 (dtovn6 doklady, ktor6 slr iZia
ako doklad o vykonanych projektovych vfdavkoch. Menovanfm inStitr ici6m majri
byf t ieto k dispozici i  v priestoroch vedfrceho partnera.

- uchov6vanie spisov a dokumentov na beZnfch ddtovl ich nosidoch za ri ielom
financnej kontroly do 3 rokov od ukontenia programu, v kaZdom pripade v5ak do
31. decembra 2022; pripadn6 lehoty na uchovdvanie podl 'a ndrodnfch predpisov
presahujr ice tento 16mec ostdvajr i  t fmto nedotknut6,
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- kedykolVek odpoveda( na dopyty ohl 'adne projektu od orgdnov a init i tdciI
Eur6pskeho id tovn6ho dvora,  Riadiaceho 0196nu,  Cer t i f ika indho orgdnu,  Orgdnu
auditu, orgdnu slovensk6ho auditu ako aj z5stupcov init i tr ici i  podiel 'aj icich sa na
realizdci i  projektu,

- povolenie pristupu k frdtovnfm podkladom, fakt0ram a potvrdeniam ako aj infm
podkladom vztahujdcim sa na projekt pre vy55ie uveden6 orgdny a zariadenia;
Vfber, resp. rozhodnutie o relevantnosti podkladov prislt icha vy55ie uvedenfm
orgdnom a inst i t fc i5m

- podpora nez5visl l ich znalcov, ktori vyhodnocujr i  program, prostrednictvom
poskytnutia podkladov a informdcii ,

- povolenie, aby sa ridaje a podklady k tejto f inandnej pomoci uchovSvali a v
pripade potreby poskytl i  inyim (radom podiel 'ajIcim sa na realizdci i  projektu,
Eur6pskej komisi i  ako aj in5ti t ici i  poverenej vyhodnocovanim projektu, pridom
bude zabezpeden6 d6vern6 zaobchddzanie s obchodnfmi r idajmi,

- dodrZiavanie predpisov E0 a ndrodnfch zdkonov, hlavne zdkona o verejnom
obstardvani, pr6vnych predpisov pre poskytovanie f inaninej pomoci a inych
povinnosti vzfahujr icich sa na program.

KaZdf partner projektu srihlasi s nasledujr icimi 0lohami a povinnost'ami:

- vdasnd realizScia tfch dasti projektu, za kto16 je zodpovednf, podl 'a popisu
jednotl ivfch aktivit  uvedentlho v Ziadosti schvdlenej Monitorovacim vl iborom ako
aj podl 'a zmluvy o poskytnuti nendvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR,

- dodrZiavanie predpisov a povinnosti,  ako sti  uveden6 v zmluve o poskytnuti
nendvratn6ho f inanin6ho prispevku z EFRR a zmluve o n6rodnom
spolufinancovani a podl 'a definicif  v Ziadosti,

- nomindcia projektov6ho manaZ6ra s opr6vnenim k zastupovaniu pre t ie dasti
celkov6ho projektu, ktor6 s0 v zodpovednosti prisluSn6ho partnera projektu,

- vypracovanie Ziadosti o platbu na Irovni partnerov vrdtane vietkl ich
poZadovanfch podkladov (za pouZit ia vzorov poskytnutyich STS a podl 'a
poZiadaviek prisluSnfch org5nov prvostupiovej kontroly) a viasn6 predloZenie
tfchto Ziadosti kompetentnfm finandnfm kontrolnfm o196nom podl 'a dlSnku 16
nariadenia EU 1080/2006 (v tomto programe tzv. prvostuphovej kontroly - First
Level Control - na region6lnej prip. ndrodnej (rovni),

- vdasn6 poskytnutie potrebnfch idajov a prispevkov vedfcemu partnerovi pre
vypracovanie Ziadosti o platbu na irovni cel6ho projektu,

- okamZit6 vyrozumenie vedrjceho partnera o akfchkolVek okolnostiach, ktor6 vedri
k dasovo obmedzen6mu alebo trval6mu preruieniu prdce na projekte, alebo o
akejkolVek zmene v realizScii  projektu,

- promptnd odpoved' na otdzky ved[ceho partnera - alebo v pripade slovenskych
partnerov projektu - na dopyty hlavn6ho slovensk6ho partnera,

- vedenie transparentn6ho rjdtovnictva o pri jatfch platbdch a dokladoch t l ikaj[cich
sa oprdvnenfch vfdavkov

- poskytnutie podkladov potrebnfch pre f inandnf kontrolu, poskytovanie informdcii
a neobmedzeny pristup do obchodnyich priestorov, pokial ' je to potrebne pre idely
f inandnej kontroly a auditu vykonanlich prislu5nyimi insti t iciami (napr.
Prvostuphovd kontrola, Eur6pska komisia, Eur6psky a Rakrisky dvor auditorov
(Rechnungshof)/v SR Najvy55i kontrolny r jrad (v d'alSom texte kontroln6 miesta);
sri  to najmd originSlne doklady alebo rovnocenn6 rldtovn6 doklady, ktor6 slr iZia



ako doklad o vykonanlich projektovych vfdavkoch. Menovanyim inStitr lcidm majf
byt '  t ieto k dispozici i  v priestoroch vedfceho partnera.

- uchovdvanie spisov a dokumentov na beZnfch ddtovfch nosidoch za fdelom
finandnej kontroly do 3 rokov od ukondenia programu, v kaZdom pripade viak do
31. decembra 2022; pripadn6 lehoty na uchovdvanie podl 'a ndrodnych predpisov
presahujr ice tento rdmec ostiSvajI tyimto nedotknut6,

- kedykolVek odpoveda{ na dopyty ohl 'adne projektu od orgdnov a in5ti t fciI
Eur6pskeho a Rakfskeho dvora audltorov, Najvy55ieho kontroln6ho riradu v SR,
Eu16pskej  komis ie,  Riadiaceho orgdnu,  Cer t i f ika in6ho orgdnu,  Orgdnu audi tu ,
slovensk6ho orgdnu auditu ako aj zdstupcov in5titr ici i  podiel 'aj icich sa na realiz5ci i
projektu;

- povolenie pristupu k irdtovnfm podkladom, faktfram a potvrdeniam ako aj infm
podkladom vzt 'ahujr icim sa na projekt pre vy55ie uvedend org5ny a in5ti tr icie;
Vyber, resp. rozhodnutie o relevantnosti podkladov prislr icha vy55ie uvedenlim
orgdnom a in5titr ici6m

- podpora nezSvislfch znalcov, ktori vyhodnocujr i  program, prostrednfctvom
poskytnut ia  podkladov a in formdci i ,

- povolenie, aby sa ridaje a podklady k tejto f inandnej pomoci uchov5vali  a v
prfpade potreby poskytl i  infm riradom podiel 'aj ircim sa na realizdci i  projektu,
Eur6pskej komisi i  ako aj insti tr ici i  poverenej vyhodnocovanim projektu, pridom
bude zabezpeden6 d6vern6 zaobch6dzanie s obchodnymi idajmi,

- dodrZiavanie predpisov E0 a ndrodnyich z5konov, hlavne zdkona o verejnom
obstardvan[, prdvnych predpisov pre poskytovanie f inandnej pomoci a infch
povinnosti vzfahujr icich sa na program.

Navy5e k tfmto r i lohdm a povinnostiam v5etkfch partnerov projektu m5 ten partner,
ktorf funguje ako hlavn' i  slovensk' i  partner, eSte nasleduj0ce Specif ick6 t l lohy:

- podpisanie zmluvy o ndrodnom spolufinancovani vystavenej Ministerstvom
p6dohospoddrstva a rozvoja vidiekaz v mene v5etkych slovenskych partnerov
podiel'ajricich sa na projekte,

- zodpovednost za oficiSlny pisomny styk a beZn( komunikdciu so slovenskfm
Ndrodnym miestom v mene slovenskyich partnerov vo v5etkych zflel i tostiach
tfkajr icich sa sprdvy a f inandn6ho manaZmentu n6rodn6ho verejn6ho prlspevku
na spoluf inancovanie,

- rfchle zodpovedanie dopytov zo strany Niirodn6ho miesta podas realizdcie
projektu,

- obdrZanie ndrodnfch verejnl ich prispevkov na spolufinancovanie od Ndrodn6ho
miesta a prevod prisluSnfch podielov na partnerov projektu (podl 'a definici i  v
Ziadosti);  postfpenie prispevkov musi byt vykonan6 do najrfchlejSie a bez zr6iok,
v kaZdom pripade nie nesk6r ako 10 pracovnfch dni po ich obdrZanf,

- zbieranie potvrdeni k vyplateniu ndrodnlich verejnfch prispevkov na
spolufinancovanie od Ndrodn6ho miesta v mene v5etkVch slovenskfch partnerov
projektu,

- predloZenie potvrdenia o vyplatenI ndrodn6ho verejn6ho spolufinancovania
vedlcemu partnerovi v mene vSetkfch slovensklich partnerov projektu a podpora
vedIceho partnera pri zostavovani Ziadosti o platbu na Irovni projektu vdasnfm
poskytnutfm potrebnfch 0dajov a podkladov,

balej  ako Ndrodn6 miesto.
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- poskytnutie k6pii  potvrdeni o vyplateni prispevkov nSrodn6ho verejn6ho
spolufinancovania, ktor6 boli  vedricemu partnerovi predloZen6,

- okamZit6 pisomn6 vyrozumenie v5etkl ich ostatnych slovenskfch partnerov
projektu o akyichkolVek okolnostiach, ktor6 vedri k dasovo obmedzen6mu alebo
trval6mu preruSeniu prSce na projekte, alebo o akejkolVek zmene v realiz5ci i
projektu.

ss
Rutenie

Kaldi1 partner, vrdtane vediceho partnera, preber6 vodi ostatnf m partnerom
projektu rudenie za Skody a n5klady vypll ivajfce z kvali f ikovan6ho poru5enia jeho
povinnosti podl 'a tejto zmluvy, musi poskytnrif  nShradu Skody a ostatnych partnerov
projektu uchrdnif od ak6hokolVek rutenia za tak6to 5kody.

Ak Riadiac i  orgdn poZaduje -  na zdk lade kval i f ikovan6ho poru5enia zmluvnfch
povinnosti uvedenlich v zmluve o poskytnuti nendvratn6ho f inandn6ho prispevku z
EFRR - vrdtenie uZ vyplatenej f inandnej podpory, tak partner, ktorf si nesplni l  svoje
povinnosti,  musi zn5Sat' vSetky d6sledky, vrdtane f inandnych konzekvenci[.

Ak poruSenie povinnosti sp6sobil  jeden partner projektu, tak je tento partner projektu
povinnf previesf vrdtenf prispevok na vedfceho partnera. Vedrici partner musi
prisluSnf oznam Riadiaceho orgdnu bezodkladne daf na vedomie vietkfm partnerom
projektu a kaZd6ho partnera projektu informovat'  o sume, ktor6 md byt '  vrdtenS.
eiastka musi byf vrdtend v rdmci lehoty, ktori v ozname stanovil  Riadiaci org6n. Za
poZadovani sumu sa - podl 'a definici i  v zmluve o poskytnuti nendvratn6ho f inandn6ho
prispevku z EFRR - vyfakturujr i  r lroky.

4. Ak si niektorl i  partner projektu nesplni povinnost vrdtl t '  f inandnf diastku, tak dotknutf
dlenskf Stdt musi poZadovanrj sumu previest na Certi f ikadny orgdn a m6Ze potom od
partnera projektu poZadovaf f inan6nrj ndhradu.

s6
RozpoEet, finanin6 prostriedky projektu a z6klady riitovnictva

1. Vedfci partner je vodi Riadiacemu orgdnu a monitorovaciemu vfboru vfludne
zodpovednf za f inandn6 hospoddrenie projektu. Vedfci partner je zodpovedny aj za
vypracovanie Ziadosti o platbu na rirovni projektu a Ziadosti o presuny medzi
rozpodtovf mi l iniami plSnu ndkladov definovanlimi v zmluve o poskytnuti
nendvratndho f inandn6ho prispevku z EFRR. V pripade Ziadosti o platbu na Irovni
projektu, ktord md za n6sledok vyplatenie prostr iedkov EFRR vedfcemu partnerovi,
musia byf diastkov6 sumy bezodkladne, najnesk6r viak 10 pracovnfch dnl od ich
obdrZania, postripen6 partnerom projektu. Ak6kolVek zr62ky, zri i tovanie poplatkov
alebo zadrlanie prostriedkov EFRR je zak6zan6.

2. Vedici partner musi zaist i f  sprdvne vypracovanie f inandnyich spr6v a s t l im srjvisiace
dokumenty zo strany partnerov projektu, V srivislosti  s t l im m6Ze vedici partner
poZadovaf od partnerov projektu d'al5ie informdcie, podklady alebo potvrdenia.

3. KaZd'{1 partner projektu je zodpovedn'i za svoj rozpodet, ktoryi zodpovedd rozsahu
jeho podielu na projekte a verejnfch prfspevkov na spolufinancovanie, ktor6 boli
proje ktu prisl'ri ben6.

4. VSetci zmluvni partneri zabezpedia, aby boli  vSetky podklady k projektu definovanom
v g2 predmetom prehl 'adn6ho 0dtovnictva a vedenia r idtov. Z projektovyich r idtov
musia byt '  zrejm6 v5etky vl idavky a pri jmy vzt 'ahujice sa na projekt v eur6ch (EUR;
€ ) .
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Ak majf byf v rSmci projektu pod internfmi organizaEnlimi nSkladmi r i6tovan6 aj
reZijne ndklady, tak zmluvni partneri potvrdzujr l ,  Ze f inandn6mu kontroln6mu orgdnu
(v zmysle ustanoveni  i l6nku 16 nar iadenia E0 1080/2006)  operat ivne
kompetentn6mu pre prisluSn6ho zmluvn6ho partnera bola predloZenS transparentnd a
plauzibi ln6 vl ipoitov5 met6da ako aj druh potvrdeni pre ndkladov6 poloZky
podielovfch reZijnl ich n6kladov a Ze kompetentnf orgdn f inandnej kontroly schv6li l
vfpodtovir met6du a druh potvrdeni ako vhodnf .

V prlpade chf bajr lcich potvrdeni alebo jednoznadn6ho rozporu so spolodnf mi
pravidlami pre opr6vnenost poskytovania f inandnej podpory bude vedici partner
poZadova{ prepracovanie predloZenej f inandnej spr6vy prislu5nfm partnerom
projektu. Pri opakovanom nereipektovan( pokynov je vedrici partner oprSvnenf
neuznat'  vfdaje uplatnen6 partnerom projektu. V tomto pripade je vedrlci partner
povinnf informovat'  prislu5n6ho partnera projektu o neuznani n6kladov a toto aj
od6vodnit ' .  Informovaf o tomto sa musi aj Riadiaci or95n a Spolodnf technickf
sekretariSt.

Vietci zmluvni partneri poznajI okolnosf, 2e prostr iedky EFRR - na zdklade
potvrdenych a skontrolovanlich prehldseniach o vl idavkoch v rdmci Ziadosti o platbu -

sa poskytuj0 iba s podmienkou, Ze poZadovan6 suma je k dispozici i  na prisluinom
iite Cert i f ikadn6ho orgdnu. V tomto ohl 'ade znii5ajd v5etci zmluvni partneri r iziko
financovania. Ak by na prisluinom ri i te neboli  k dispozfci i  peniaze, a tym by vznikla
moZnost oneskoren6ho vyplatenia, tak Spolodnli  technickyi sekretariSt bude do
najsk6r informovat vedriceho partnera o tomto stave, najnesk6r vSak v dase
preverovania sprdvnosti a iplnosti Ziadosti o platbu.

s7
Zmena projektu a pl5nu n5kladov

Pred podanim oficiSlnej Ziadosti o zmenu rozpodtu projektu prip. pldnu ndkladov
podl 'a Ziadosti (v pri lohe 1) musi vedfci partner ziska{ pisomnf srlhlas vietkych
partnerov projektu. V kaZdom pripade sa musl ziska{ sihlas vietkych zmluvnych
partnerov pre vSetky podstatn6 zmeny rozpodtu v zmysle definici i  uvedenfch
v implementadnom manuSl i .  Sr ih las vSetkfch zmluvnfch par tnerov sa musi  vyZiadat
aj pre mal6 zmeny, pokial 'sa tykajr i  presunov medzi ndkladovfmi kateg6riami v rdmci
rozpodtu jedn6ho zmluvn6ho partnera v r5mci projektu.

Akr iko lVek Z iadosf  o  doplnenie zmluvy o poskytnut i  nendvratn6ho f inandn6ho
prispevku z EFRR podan[r na Riadiacom orgdne alebo Spoloinom technickom
sekretariSte musia pred podanim pisomne schv6li t  v5etci zmluvni partneri.

Partneri projektu sri  povinni vedriceho partnera. pfsomne informovat o akejkolVek
zmene v dasovom harmonograme projektu. PredlZenie dasov6ho obdobia na uznanie
nSkladov prip. uveden6ho v zmluve o poskytnuti nendvratn6ho f inandn6ho prispevku
z EFRR prip. akfrkolVek zmenu dasov6ho harmonogramu na Irovni partnerov alebo
cel6ho projektu, ktor6 prekroi i  6 mesiacov, musi byt pisomne ozndmen6 Riadiacemu
orgdnu a Spolodn6mu technick6mu sekretariStu a vyZaduje si povolenie Riadiaceho
orgdnu .

s8
Udriatel'nost'

Podporovanf projekt nesmie byt podas obdobia piatich rokov od ukondenia zmeneny,
tak aby bola podstatne ovplyvnend jeho existencia, jeho druh a jeho realizdcia
v zmysle idajov uvedenfch v prf lohe i.  1. PrisnejSie ndrodn6 nariadenia k sp6sobu
a rozsahu 0delov6ho viazania tfmto ostdvajl  nedotknut6. KaZd6 podstatn6 zmena v
jeho realiz6ci i  alebo jeho existencii  (napr. prevod na inf prSvny subjekt, zastavenie
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prevddzky) podas uveden6ho dasov6ho obdobia [delovej viazanosti sa musia ihned'
ozn6mit Riadiacemu orgdnu a vyZadujri  predo5lyi d6razn' i  pisomnf sfhlas.

5e
Predkladanie spr5v

Vietci zmluvni partneri sa zavdzuju, 2e ved0cemu partnerovi bud0 pgskytovaf
podklady potrebn6 pre vypracovanie Ziadosti o platbu na rirovni projektu. Ziadost o
platbu na rirovni projektu sa sklad6 z monitorovacich sprdv a f inandnlich spr5v na
rirovni partnerov ako aj pripadnfch d'alSich podkladov poiadovan'ich od region5lnych
a ndrodnyich miest ,  Riadiaceho orgdnu pr ip .  Spolodndho technick6ho sekretar iStu
alebo inych inStit t ici i  podiel 'aj(cich sa na realizdci i  programu. Terminy dohodnut6 v
zmluve o poskytnuti nenSvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR pre predkladanie
sprdv prip. Ziadostf o vyplatenie musia byf dodrZan6.

Vedrici partner poskytne vSetkf m partnerom projektu k6pie Ziadosti o platbu
predloZenej Spolodn6mu technick6mu sekretariStu a kompetentnf m RegionSlnym
miestam prip. Ndrodn6mu miestu na Slovensku. Ved[rci partner bude d'alej partnerov
projektu pravidelne informovaf o pisomnom styku a beZnej komunik6cii  s r iadiacim
orgdnom, Spolodnfm technickym sekretaridtom, RegionSlnymi miestami a Ndrodnfm
miestom Slovenska, ako aj s Cert i f ikainl im orgdnom a Kontrolnym orgdnom.

5ro
Vlastnictvo a vyuiiva nie v'isledkov

1. Vfsledky projektu t. j .  Technickd Strjdia (Pri jazdov6 cesty a inundadn6 mosty) a
Ekologickd 5t r ld ia  (ekologicke,  hydrotechnick6 a geotechnick6 p lSnovanie /  pr ieskum)
musia byt pristupn6 Sirokej verejnosti.

2. Vlastnfctvo, priemyseln6 a du5evn6 uZivatel 'sk6 prdva k vfsledkom projektu ostdvaji
- v zdvislosti  od ndrodnfch zSkonov - u vedriceho partnera a partnera projektu
(partnerov projektu).

3. Nasledujr ice vfsledky projektu budri vytvoren6 spolodne v
projektu a preto sfr spolodnfm vlastnictvom vedriceho partnera
projektu:

Ved0ci partner je zodpovedny za vytvorenie Technickej 5t0die
inundadn6 mosty) .

Partner projektu je zodpovednf za vytvorenie Ekologickej
hydrotechnick6 a geotechnick6 p lSnovanie /  pr ieskum).

Spolodn6 vlastnictvo k tfmto vl isledkom sa realizuje nasledovne:

Rovnocenn6 vlastnictvo a neobmedzenli pristup, ako aj vyuZivanie vysledkov
a produktov v rdmci projektovyich partnerov.

Vfsledky sa podas lehoty stanovenej v Nariadeni Rady (ES) d. 1083/2006, dl6nok 57,
nesmI preddvaf.

4. Na vyizvu Riadiaceho orgdnu sa m6Ze vyuZivanie vfsledkov projektu dohodnff zvl55t
medzi vedfcim partnerom (v mene projektov6ho partnerstva) a Riadiacim orgdnom
(z poverenia Monitorovacieho vfboru), aby bolo zabezpeden6 5irok6 rozSirenie
vl isledkov a aby boli  vl isledky pristupn6 5irokej verejnosti.

2 .
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s11
Autorsk6 pr5va o opatrenia v oblasti  publicity

1. VedIci partner a partneri projektu sa zavdzujI k realizScii  spolodnych opatreni v
oblasti  publicity podl 'a Ziadosti v pri lohe k tejto dohode, aby bolo dosiahnut6 prislu5n6
rozSfrenie vfsledkov projektu v prfsluSnfch cielbvfch skupindch a v Sirokej verejnosti.

2. KaZd6 zverejnenie projektu s verejnf m ridinkom, publikdcie, konferencie a semindre
financovan6 z projektu musia vhodnfm sp6sobom upozornif na poskytnutie f inandnej
podpory z programu. Prislu5n6 ustanovenia k opatreniam v oblasti  publicity v rdmci
nar iadenia EU LB2B/2006,  h lavne ustanovenia d l6nku B tohto nar iadenia,  musia byf  v
kaZdom pr ipade dodrZan6.

3. VSetci zmluvni partneri srihlasia so zverejhovanim nasledujr icich inform6cii  - podl 'a
ustanoveni v dlSnku 7 nariadenia EU 1B2B /2006 - prostrednictvom Riadiaceho orgSnu
a Spolodn6ho technick6ho sekretar iStu v  rdmci  beZnfch m6di ivrdtane in ternetu:

- ndzov vedfceho partnera a partnera projektu / partnerov projektu,
- rozsah a ciele projektu (r idel poskytnutia f inandnej podpory),
- vfSka schvSlenej f inandnej podpory a podiel nendvratn6ho f inandn6ho prispevku

na celkovfch ndkladoch projektu,
- geografickd poloha prip. oblast p6sobenia projektu.

4. VSetci zmluvni partneri sa zavdzujr i  pouZivaf logo EU a logo programu na prednej
strane publikScii ,  ako s[ napr. informadn6 letdky, brolury, t ladov6 informScie, plagdty
a in6 porovnatelh6 produkty urden6 na verejn6 Sirenie vrdtane zverejneni na
internete. Ustanovenia tfkajfce sa programu si uveden6 v implementadnom manuSli
(zverejnenyi na internete na strdnke www.sk-at.eu) a musia byt pri real iz6ci i  opatreni
v  oblast i  publ ic i ty  dodrZan6.

5. Vedrici partner a partner projektu / partneri projektu potvrdzujt i ,  2e pri real izdci i
opatreni v oblasti  publicity budri zohl 'adiovaf vietky - medzi vedricim partnerom a
Riadiacim o196nom uzatvoren6 - Specif ick6 dohody k vyuZivaniu vfsledkov projektu.

512
Spolupr6ca s tretimi osobami, delegovanie a zadSvanie verejn'ich zSkaziek

1. V pripade spolupr5ce s tret imi osobami, delegovania f loh alebo zadania z6kazky
/s[ prfsluSnli/prisluSnf partner/partneri projektu vfhradne zodpovedny/zodpovedni
splnenie povinnosti vypll ivajtcich z tejto dohody o partnerstve, vrdtane pri lohy.

2. Partner/partneri projektu musia vedriceho partnera informovat o predmete vSetkfch
zml[rv s tret imi osobami, pokial '  ide o plnenia v spojeni s projektovfmi aktivitami v
r5mci  Z iadost i  (ako je  uveden6 v pr f lohe 1) .

3. Projektovi partneri sa tlimto zavdzujl,2e pri zaddvani verejnfch zikaziek budrj konaf
v sri lade s ustanoveniami prisluSn6ho, pr€ nich platn6ho zdkona o verejnom
obstardvani.

s13
Odstripenie a pr5vne n5stupnictvo

1. Ani ved(ci partner a ani partner/partneri projektu nesmf bez predchSdzajfrceho
pfsomn6ho s0hlasu ostatnyich zmluvnfch partnerov odstripit  svoje pr6va a povinnosti
z tejto zmluvy alebo ich previest na prdvneho nSstupcu.

2. Zmluvni partneri srj  si vedomi prislu5nfch ustanoveni v zmluve o poskytnuti
nenSvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR - podl 'a ktorl ich smie vedrici partner alebo
partner projektu svoje prdva a povinnosti odstripi{ alebo previesf na prdvneho

11
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ndstupcu iba s predchddzajr jcim, vfslovn;im pisomnfm sf hlasom Riadiaceho org5nu
Mon itorovacieho vf boru.

3. V pripade prdvneho ndstupnictva je prisluinf zmluvnli  partner povinnf previesf na
prdvneho ndstupcu vietky povinnosti z tejto zmluvy; prdvny ndstupca je povinnf
t ieto povinnosti prevziat ' .  Toto ustanovenie plati  aj v tom pripade, ak prisluSnf
zmluvny par tner  zmeni  svoju prdvnu formu.

514
Neplnenie povinnosti

1' Ka2d'{1 zmluvnf partner je v prfpade okolnosti,  ktor6 by mohli negativne ovplyvnit '
plSnovan[ realizdciu projektu, okamZite a vierohodne informovat'  vedfceho partnera
a vSetkfch partnerov projektu.

Ak by sa niektorl i  zmluvnf partner dostal do omeSkania s realizdciou dasti projektu,
za ktorrl  zodpovedS, tak musi vedrjci partner - alebo ak je v omeSkani vedrici partner,
tak iny partner projektu - prislu5n6ho zmluvn6ho partnera upozornit '  a vyzvat'  ho k
splneniu jeho povinnost i  v  rdmci  rozumnej  lehoty,  av5ak ak n ie je  uveden6 inak,  tak
najnesk6r do 20 pracovnych dn[. Vedrici partner musi vynaloZit '  vietko t isi l ie na
sprostredkovanie vyrieSenia probl6mu a m6Ze pritom poiiada{ o podporu prisluSn6
Regiondlne a N6rodnd miesta prip. Riadiaci orgdn a Spolodny technicky sekretaridt.
V pripade opakovan6ho alebo pokradujr lceho neplnenia povinnostl m6Ze vedici
partner rozhodnrif o vylddeni prisluin6ho partnera; na uveden6 je potrebn6 pisomn6
povolenie Riadiaceho org5nu.  Riadiac i  orgdn a Spolodnf  technickf  sekretar iSt ,
Regiondlne miesto prisluSn6 pre vedrjceho partnera podl 'a zmluvy o poskytnuti
nenSvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR a NSrodn6 miesto na Slovensku musia byt
okamzite pisomne informovani o plSnovanom vyl0deni partnera projektu.

4. Vylldenyi partner projektu je povinnf vrdti f  t ie prostr iedky z EFRR, ktor6 neboli
pouZit6 podl 'a Ziadosti v pri lohe 1 prip. podl 'a spolodnyich pravidiel pre oprdvnenost
poskytnutia f inandnej podpory pre ndklady na program.

2 .

3 .

5 '  Ak md nesplnenie pov innost i  zmluvn6ho par tnera f inanin6 d6sledky pre
projektu, tak m6Zu ostatni zmluvni partneri poZadovad ndhradu 5kody v
finaninej nevlThody sp6sobenej prisluSnlim zmluvnfm partnerov.

6. Ak ved[ci partner si nesplni svoje povinnosti v rdmci rozumnej lehoty - ktord by v
kaZdom pripade nemala Uyt ottrSia ako 20 pracovnfch dni, pokial 'v dohode nebola
uvedend in5 lehota,  a lebo ak nesplnenie jeho povinnost i  md pre podporu pro jektu
finandn6 d6sledky, tak musia ostatni zmluvni partneri pisomne informova{ Rijdiaci
orgdn, a pouZij i  sa prislu5n6 ustanovenia v zmluve o poskytnuti nendvratn6ho
finandn6ho prfspevku z EFRR.

51s
Vy55ia moc (Force majeure)

1. Vy55ou mocou sa oznadujd zvonku prichddzajr ice, nepredvidatelh6 a mimoriadne
udalosti ,  kto16 negativne ovplyvfiuj i  plnenie povinnosti v 16mci tejto zmluvy o
poskytnuti NFP, nad ktorl imi nemajt i  zmluvni partneri kontrolu a nem6Zu ich
ovplyvnif,  a ktorfch neg.ativnemu vplyvu na realizdciu projektu sa aj napriek
svedomitosti  nedd zabrdnit ' .

2'  Ak by bolo plnenie povinnosti t , ikajr icich sa niekto16ho partnera projektu ovplyvnen6
vyS5ou mocou, tak je prisluinf partner povinnyi okamZite informovat vedrjceho
partnera,

3. Ak by bolo plnenie povinnosti t ikaj(cich sa vedfceho partnera alebo niektor6ho
partnera projektu ovplyvnen6 vyS5ou mocou, tak je vedici partner povinny okamZite

podporu
objeme

t2
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informovaf Riadiaci orgdn a Spolodnf technickf sekretariSt o druhu udalosti ,
predpokladanom t rvani  a  predpokladanfch d6sledkoch.

s16
Podpora z viacerych zdrojov

1. Na realizdciu aktivit  v rdmci schvdlenej projektovej Ziadosti (ako je uveden6 v pri lohe
1 k tejto dohode) nesm0 zmluvni partneri pri jat '  Ziadne in6 f inanin6 prfspevky, ako
tie, ktor6 s( uveden6 v dasti 1 zmluvy o poskytnuti nendvratn6ho f inandn6ho
prispevku z EFRR uzatvorenej medzi vedr-lcim partnerom a Riadiacim orgdnom.

517
Ofici5lne jazyky

1. Oficidlnym jazykom pre projektov6 partnerstvo je slovendina a nemdina. Kaid' i
of iciSlny dokument musi byt pre intern6 fdely vyhotovenf v jazyku zmluvy o
poskytnutf nendvratn6ho f inandn6ho prispevku z EFRR - t.  j .  v slovenskom
i v  nemeckom jazyku.

518
Jazyk zmluvy

1. Prdvne z6vdzn6 je slovenskd verzia Dohody o partnerstve spolu s jej pri lohami,
Preklad Dohody o partnerstve do nemeck6ho jazyka je pripojeny ako pri loha 2 pre
informadn6 [de ly .

5 l e
Doplnenia dohody

1. Ak6kolVek zmeny tejto dohody musia byt '  uroben6 formou pisomn6ho dodatku k tejto
dohode podpisan6ho vSetkfmi  par tnermi .

VSetci zmluvni partneri s[ si vedomi skutoinosti,  Ze akykolVek doplnok k tejto dohode
vrdtane pri loh musi byf predloZenf Riadiacemu orgdnu.

Zmeny projektu plsomne schvSlen6 Riadiacim orgdnom (napr. ohl 'adne dasov6ho
harmonogramu alebo rozpodtu) m6Zu byt vykonan6 bez pisomn6ho dodatku k tejto
dohode.

s20
Zmeny projektu, spr5va o zmen5ch projektu

1. Vietky zmeny projektu v priebehu realizdcie majri  byf zaevidovan6 na
Standardizovanom formul6ri pre sprdvy o zmendch projektu. FormulSr poskytuje
Spolodn'i  technickl i  sekretariSt. Tdto sprdva musi byf v kaZdom pripade predloZend
Riadiacemu org6nu,  bud 'na vedomie a lebo ako Ziados{  o schvSlenie podl 'a  ustanoveni
v  implementa inom manuSl i .  SprSva o zmendch pro jektu tvor i  pr i lohu k dohode.

521
Z5verein6 ustanovenia

1. Ak sa jednotl iv6 ustanovenia tejto dohody stan[r neldinn6, ostdvajr i  ostatn6
ustanovenia pre zmluvnfch partnerov zdvdzn6. V tomto pripade s[ zmluvni partneri
pov inni ,  namiesto neid inn6ho ustanovenia dohodni f  ta t6 ustanovenie,  k tor6 sa do
najv iac pr ib l iZu je k  zmyslu ner ld inn6ho ustanovenia.

2 .

3 .
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V kaZdom pripade je tdto dohoda platnd len vtedy, ak aspoh jedna zo strdn z oboch
z[rdastnenfch dlenskfch Stdtov m5 aktivny zmluvnyi vztah v rdmci tejto dohody.
Tdto zmluva podlieha slovenskdmu prdvu. Zmluvni partneri sa budti do najviac snaZit
o to, aby vSetky ndzorov6 rozdiely, ktor6 vyplynrl z tejto zmluvy, vyriei i l i  vzdjomnou
dohodou. Ak v primeranej lehote k dohode ned6jde, tak orgdnom prislujnym na
rieSenie sporu je vecne prisluSnf srjd. Prdvne konania budri veden6 v jazyku
Vedfceho partnera.

Vyhotovi sa 15 podpisanfch odpisov tejto dohody, pridom kaid,{1 zmluvnyi partner
obdrZi potrebnf podet exemplSrov. Jeden podpisanf exempl5r tejto dohody o
partnerstve musi byf predloZenf Riadiacemu orgdnu ako pri loha k zmluve o
poskytnuti nen5vratn6ho f inandn6ho prfspevku z EFRR.

Vystaven6 d ia 26.02.2013 v Trnave

Pri loha:

'  Pri loha t: Ziadost'  projektu Borderbridge Moravsky Sv. Jdn - Hohenau [k6d
ATMOS N001621,  v  zneni  z  I2 . t2 .2O12 (na CD).

'  Pri loha 2: Preklad Dohody o partnerstve do nemeck6ho jazyka (na cD).
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Meno zdstupcu oprdvnen6ho
k podpisovaniu

Ddtum,
miesto

Podpis a pediatka

\F
l Etr

Za vedjceho
partnera (aj
za hlavn€ho
slovenskdho
partnera)

Ing .  T ibo r  M iku5 ,  PhD.

A
Za partnera
projektu 1 DI Dr Werner Pracherstorfer

o
!

\ ,r k<-.
Za
strateg ick6ho
partnera 1 Anton Emrich

\
,. \etl

f22
\.
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Za
strateg ick6ho
partnera 2 Robert Freitag

Za
strategick6ho
partnera 3 Ing.  Miros lav Benka

Za
strategick6ho
partnera 4 Ing.  Mar iSn Supek 24 U 2A13
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